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	다문화 인재 DB 등록신청서
Заявка на регистрацию в базе данных мультиязычных талантов

	
	
	



	귀하의 정보는 여성가족부 다문화가족 이중언어 인재DB에 등록하여 정부기관 및 기타 기관의 다문화가족의 취업, 인턴, 장학사업 등 다문화가족 인재의 육성 및 사회참여 확대를 지원하기 위한 목적으로만 활용되며 그 외 다른 목적으로는 활용되지 않습니다. 
Ваша информация будет зарегистрирована в базе данных мультиязычных талантов среди мультикультурных семей при Министерстве по вопросам гендерного равенства и семьи и будет использоваться только в целях поддержки и развития талантов в мультикультурных семьях и расширения уровня социальной вовлеченности, включая трудоустройство, стажировки и стипендиальные программы, предлагаемые государственными органами или иными учреждениями. Данная информация не будет использована ни в каких других целях.

또한, 제공해 주신 개인정보는 ｢개인정보보호법｣ 등 관계 법규에 따라 보호되며, 원하시는 경우 언제든지 폐기를 요구하실 수 있습니다.
Кроме того, предоставленная вами личная информация будет защищена согласно применимому законодательству, включая «Закон о защите личной информации». Вы можете попросить удалить информацию, когда пожелаете.



1. 인적사항  * 표시는 필수 기재항목입니다.
1. Личная информация #Пункты, отмеченные звездочкой (*), обязательны к заполнению.

	구분
Категория
	 □ 다문화가족 자녀
Ребенок из мультикультурной семьи
 □ 결혼이민자․귀화자
Брачный иммигрант или натурализованный гражданин
	유형
Тип 
	1. 위원·활동가 : □ 정부위원회 위원 □ 다문화가족 참여회의 위원  □ 지역위원회․자문단 위원  □ 기타 위원(          ) □ 다문화 이주민 관련 기관․단체대표․종사자 □ 다가센터 나눔봉사단 회장  □ 자조모임 리더
1. Член комитета/активист: □ Член государственного комитета □ Член собрания мультикультурных семей □ Член местного комитета или консультационного совета □ Член других организаций (          ) □ Представитель или член учреждения или организации по делам мигрантов из мультикультурных семей □ Председатель волонтерской группы в центре поддержки мультикультурных семей □ Лидер оранизации самопомощи
2. 관련 직무종사자·경력자 : □ 이중언어코치 □ 통번역전담인력
□ 다문화이해교육 강사 □ 이중언어 강사 □ 관광통역안내사
2. Текущий или бывший работник следующих областей: □ Двуязычный наставник □ устный или письменный переводчик □ Инструктур по мультикультурным аспектам □ Двуязычный инструктор □ Гид-экскурсовод
3. 수상자 : □ 이중언어 대회 입상자 
3. Награды: □ Победитель лингвистического конкурса
4. □ 위 유형에 속하지 않는 자 
4. Лицо, не относящееся ни к одной из перечисленных категорий

	성명
Имя
	(한글)
(Корейский)
(영문)
(Английский)
	나이
(생년월일)
Возраст
(дата рождения)
	만   세
______ лет
(  년  월  일생)
(дата рождения:          )
	성별
Пол 
	□남 □여
□М □Ж

	구사
언어

Уровень владения языком 
	□ 한국어 □ 영어 □ 중국어 □ 일본어  □ 베트남어 □ 필리핀어 □ 네팔어 □ 독일어 □ 러시아어 □ 몽골어  □ 스페인어 □ 우즈벡어 □ 인니어 □ 캄보디아어 □ 태국어 □ 기타언어(      )   * 중복선택 가능
□ Корейский □ Английский □ Китайский □ Японский □ Вьетнамский □ Филлипинский □ Непальский □ Немецкий □ Русский □ Монгольский □ Испанский □ Узбекский □ Индонезийский □ Кхмерский □ Тайский □ Другой (      )   *Можно выбрать больше одного языка. 

	현재
국적
Национальность
	
	출신국
(태어난 나라)
Страна происхождения
(Страна рождения)
	

	
	
	부모의 출신 국적
(자녀만)
Национальность родителей (только для детей)
	부
Отец
	
	모
Мать
	

	이메일
Эл. адрес 
	
	휴대전화
Мобильный 
	

	자택 주소
Домашний адрес 
	(☎     -       -         )

	현재 거주 지역
Нынешнее место жительства
	 □ 서울  □ 부산  □ 대구  □ 인천  □ 광주  □ 대전  □ 울산  □ 경기  □ 세종 □ 강원  □ 충북  □ 충남  □ 전북  □ 전남  □ 경북  □ 경남  □ 제주  □ 외국
□ Сеул □ Пусан □ Тэгу □ Инчхон □ Кванджу □ Тэчхон □ Ульсан □ Кенги □ Седжон□ Канвон □ Чхунбук □ Чхоннам □ Чонбук □ Чоннам □ Кенбук □ Кеннам □ Чеджу □ Другая страна 

	 보훈 대상 및 장애인 여부
Лицо с ветеранскими льготами или инвалидностью

	   보훈 대상: □예  □아니오
Ветеранские льготы: □ Да □ Нет
	 장애인: ___________ (   급)
Инвалидность: _________ (группа:    )







2. 학력/언어수준/자격사항
2. Образование/Уровень владения языком/Квалификации

	학력
Образование

	기간
Период
	학교명
Школа 
	학과/전공
Кафедра/специальность 
	학위
Степень 

	입학연월
С 
(Месяц/год)
	졸업연월
До 
(Месяц/год)
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	외국어능력 시험
Тест на уровень владения иностранным языком 

	※ 한국어 능력시험은 아래 텍스트를 확인하여 해당 내용을 표에 기재하세요. 
※ Для корейского языкового теста выберите из следующих вариантов и заполните пустые поля ниже:

한국어 능력시험 
Тест на уровень владения корейским языком 
  TOPIK 6급, TOPIK 5급, TOPIK 4급, TOPIK 3급, TOPIK 2급, TOPIK 6급 / 교육부 국립국제교육원
  TOPIK L6, TOPIK L5, TOPIK L4, TOPIK L3, TOPIK L2, TOPIK L6 / NIIE при Мин. образования 

  KBS 한국어능력시험 1급, 2+급, 2-급, 3+급, 3-급, 4+급 / 문화체육관광부
  KBS Тест на знание корейского языкаL1, L2+, L2-, L3+, L3-, L4+ / Корейский культурный центр MCST

  KPE 한국어능력시험 1급, 2급, 3급, 4급, 5급, 6급
  KPE (Тест на уровень владения корейским языком) L1, L2, L3, L4, L5, L6 

	외국어명
Язык
	취득일(유효기간)
Дата прохождения
(срок действия)
	검증시험명
Название теста 
	등급/점수
Уровень/
Результат
	시행기관
Тестирующее учреждение

	일본어(예시)
напр., японский
	2015.3.10.
10 марта, 2015
	JLPT
	N1
	일본국제교육지원협회
JEES

	한국어 (TOPIK)
корейский (TOPIK)
	취득일(유효기간)
Дата (срок действия)
	검증시험명
Название теста
	등급/점수
Уровень/Результат
	시행기관
Тестирующее учреждение

	
	
	
	
	

	자격‧면허
Квалификация/Сертификаты

	※ 주요 자격․면허는 아래 텍스트를 확인하여 해당 내용을 표에 기재하세요. 
Для заполнения сведений о профессиональных квалификациях/сертификатах ознакомьтесь со следующей информацией и заполните пустые поля ниже:


   www.q-net.or.kr 접속 → 오른쪽 상단 전체 메뉴 클릭 → 자격정보(국가자격, 민간자격) 확인 → 자격증 구분, 명칭, 등급, 시행기관 정확히 기재

   Зайдите на сайт www.q-net.or.kr → Щелкните на меню в верхнем правом углу → Проверьте информацию о квалификации (национальная квалификация, частная квалификация)→Подробно опишите тип сертификата, названия, уровни и сертифицирующие учреждения

   ․ 국가자격증 : 국가기술자격, 국가전문자격 
     Национальные сертификаты: национальные технические квалификации / Национальные профессиональные квалификации 
   ․ 민간자격증 : 국가공인 민간자격
     Частные сертификаты: Национально аккредитованные частные квалификации 

	자격증 구분
Описание 
	취득일(유효기간)
Дата получения (срок действия)
	명  칭
Название сертификата
	등   급
Уровень 
	시행기관
Тестирующее учреждение 

	국가기술자격(예시)
напр., национальные технические квалификации
	2011.5.6.
6 мая, 2011
	전기기사
Электрик 
	
	한국산업인력공단
HRDKorea

	
	
	
	
	







3. 한국에서의 주요경력 및 수상이력
3. Карьера квалифицированного сотрудника и награды/Получение призов в Корее 
	한국에서의 주요경력
Карьера квалифиированного сотрудника в Корее

	※ 주요 경력은 아래 텍스트를 확인하여 해당 내용을 표에 기재하세요. 
※ Для заполнения сведений о карьере квалифицированного сотрудника, ознакомьтесь со следующей информацией и заполните пустые поля ниже:

근무형태 : 정규직, 계약직, 인턴직, 연수생(교육생), 별정직, 해외취업, 해외교류, 자원봉사
Тип трудоустройства: Штатный сотрудник, сотрудник по контракту, стажер, практикант, должность в спец. учреждении, сотрудник, работающий за рубежом, сотрудник по обмену, работающий за рубежом, волонтер 
근무기간 : 근무기간을 개월 수로 환산하여 입력. 예를 들어 2015.4.10. ~ 2015.6.24.은 ‘2개월’로 기재
Период работы: Укажите ваш период работы в месяцах - например, если вы работали с 10 апреля по 24 июня 2015 года, напишите «2 месяца».
근무직종 : 경영・사무, 생산・제조, 건설, 영업・고객상담, 유통・무역, 디자인, 미디어, 서비스, 교육, 의료, 전문직, 특수계층・공공
Сфера деятельности: Бизнес-управление, офисная работа, производство, строительство, продажи, консультант по обслуживанию клиентов, распространение, международная торговля, дизайн, СМИ, обслуживание, образование, медицина, спец. Области, государственная служба 

	근무형태
тип трудоустройтсва
	근무기간(개월수)
Период работы (месяцы)
	근무직종
Сфера деятельности
	기관명
Работодатель
	부서/직위
Отдел/Должность
	활동내용(자세히 기재)
Обязанности (подробно)

	인턴직(예시)
напр., стажер
	3개월
3 месяца
	고객상담
Обслуживание клиентов
	00병원
OOO «Больница»
	원무과/사원
Администрация больницы/клерк
	필요 서류 안내,, 통역지원 등
Документооборот, услуги  перевода  и  т. д.

	
	
	
	
	
	

	수상이력
Награды 

	수상일
Дата
	대회명
Название конкурса
	상등위
Уровень награды
	주 최
Награждающее учреждение

	
	
	
	



4. 언론기고, 인터뷰, 동정보도
4. Написание статей для СМИ, интервью в прессе, освещение в СМИ
	제목
Название
	주요내용
Основное содержание
	보도매체
СМИ
	보도일
Дата 

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	




5. 관심 사항 : (  ,  ,  )  * 중복선택 가능
5. Личные ожидания: (Просмотрите следующие варианты и отметьте подходящие номера №  ,    ,   )  
  *Можно выбрать больше одного варианта.

	이중언어 인재풀에서 기대하는 사항
Ваши личные ожидания от базы билингвальных талантов

	1  일자리 안내
Помощь в трудоустройтсве
2  직업 정보제공
Информация о работе 
3  직업 교육·훈련
Профессиональное обучение 
4  국제행사 등 사회참여·자원봉사 활동
Социальная активность или волонтерство для международных событий
	5  진로교육
Образование в сфере карьеры 
⑥ 이중언어 역량강화
(이중언어 대회·캠프·교육 등 프로그램)
Развитие лингвистических навыков (лингвистические конкурсы, лагеря, программы обучения)
6  인재 간 교류·네트워크
Программы обмена и общение с другими талантами






6. 자기소개서
6. О себе (автобиография своими словами)

	다문화 이중언어인재DB에 등재되어야 하는 내용 중심으로 작성
Приведите факты и события, которые хотите занести в базу данных двуязычных талантов

	1. 지원동기
1. Заявление о целях и задачах

2. 자기소개서 (장점 및 자기를 소개할 수 있는 내용 중심으로 작성) 
2. Автобиография в вольном изложении (предполагается, что основное  внимание будет уделено фактам и событиям, так или иначе связанным с сильными качествами претендента)

3. 희망활동분야/장래희망(택1)
3. Сфера интересов / Как представляете себе будущую карьеру (Выберите один пункт)

4. 기타(위내용에 포함되지 않은 내용 기술)
4. Прочее (Сведения, не упомянутые выше)




본인이 직접 위 내용을 확인하였으며, 만약 사실이 아닐 경우 이에 책임이 있음을 서약합니다. 
Должным образом подтверждаю, что вышеизложенная информация проверена мною лично, и что на мне лежит ответственность за ее достоверность.



또한, 상기의 연락처 · 주소 등의 개인 정보를 다문화가족 이중언어인재 데이터베이스에 수록하여 다문화가족 인재의 육성 및 사회참여 확대를 지원하기 위한 목적으로 활용하는 것에 동의합니다. 
Кроме того, я даю согласие на регистрацию моей личной информации, включая мои контактные данные и адрес, в базе данных билингвальных талантов среди мультикультурных семей, а также на использование данной информации в целях поддержки и продвижения талантов в мультикультурных семьях и расширения их социальной вовлеченности.
 



20    년      월       일
_____ (месяц) _____ (день) ________ (год)


                                  성 명                         서 명                   


ФИО ____________________________________ Подпись _____________________________


	제출할 곳
Куда:
▪ 우편 : [06578] 서울시 서초구 반포대로 217(서울지방조달청사) 5층, 한국건강가정진흥원 이중언어인재DB 담당자
▪ Адрес: Лицо, ответственное за ведение базы данных двуязычных талантов (Bilingual Talents DB), Южнокорейский институт здоровья и благополучия семьи, 5F (Сеульская региональная служба госзаказов и госзакупок) – Сеул [06578], Банподе-рё, Сочхогу (Banpodae-ro, Seocho-gu), 217
▪ 이메일 : insik@kihf.or.kr
▪ Email : insik@kihf.or.kr
▪ 문의전화 : 02-3479-7772, 7773 
▪ ТЕЛ.: 02-3479-7772, 7773





붙임 1-2
Приложение 1-2


다문화 이중언어 인재 개인정보 수집･이용, 제3자 제공, 민감정보 동의서
Соглашение о сборе и использовании личной информации билингвальных талантов из мультикультурных семей, а также о предоставлении подобной информации третьим лицам и о сборе конфиденциальной информации  

	개인정보 수집•이용 동의
Соглашение о сборе и использовании личной информации
	개인정보 제3자 제공 동의
Соглашение о предоставлении личной информации третьим лицам

	1. 수집이용목적 : 여성가족부, 지방자치단체 및 각 지역 센터가 운영하는 다문화가족 이중언어 인재풀에 등록하여 정부기관 및 기타 기관의 다문화가족의 취업, 인턴, 장학사업 등 다문화가족 인재의 육성 및 사회참여 확대 지원
1. Цели сбора и использования: регистрация в базе данных билингвальных талантов из мультикультурных семей при Министерстве гендерного равенства и семьи, местных и региональных органах власти и местных центрах и поддержка развития талантов из мультикультурных семей и расширение их социальной вовлеченности через трудоустройство, стажировки и стипендиальные программы, предлагаемые государственными органами и иными учреждениями 

2. 수집항목 : 성명, 성별, 나이(생년월일), 직업, 출신국, 연락처, 주소, 보훈 대상 및 장애인 여부, 학력/언어수준/자격사항, 주요경력 및 수상이력, 언론기고/인터뷰/동정사항
2. Собираемая информация: ФИО, пол, возраст (дата рождения), род деятельности, контактные данные, адрес, ветеранские льготы и инвалидность, образование, уровень владения языком, квалификации, карьерные достижения и награды, статьи для прессы, интервью и освещение в СМИ
3. 이용 및 보유기간 :  
3. Срок использования и хранения:
 가. 문서 관리 : 개인정보 보유 및 이용 거부 요청이 있을 시 까지
1) Хранение документов: до запроса на прекращение хранения и использования личной информации

 나. 개인정보보호법 제15조(개인정보의 수집․이용)1항 1호에 의거
2) Согласно Статье 15.1 (Сбор и использование личной информации) «Закона о защите личной информации»
4. 위 개인정보 수집･이용 동의를 거부할 있으며, 다만 동의를 거부할 경우 다문화 이중언어 인재 등록에 불이익이 있을 수 있습니다.
4. Вы вправе не давать свое согласие на сбор и использование своей личной информации, но в этом случае могут возникнуть проблемы с вашей регистрацией в базе данных билингвальных талантов из мультикультурных семей.
	1. 제공받는 자 : 한국건강가정진흥원, 여성가족부, 해당 지역 자치단체 및 다문화가족지원센터, 정부기관 및 기타기관
1. Третьи лица: Корейский институт здоровья семьи, Министерство гендерного равенства и семьи, соответствующие местные и региональные органы власти, Центры поддержки мультикультурных семей в регионах, государственные и иные учреждения

2. 제공받는 자의 이용 목적 : 다문화가족의 취업, 인턴, 장학사업 등 활용
2. Цель использования информации третьими лицами: для трудоустройства членов мультикультурных семей, предоставления стажировок и стипендий

3. 제공하는 항목 : 성명, 성별, 나이(생년월일), 직업, 출신국, 연락처, 주소, 보훈 대상 및 장애인 여부, 학력/언어수준/자격사항, 주요경력 및 수상이력, 언론기고/인터뷰/동정사항
3. Предоставляемая информация: ФИО, пол, возраст (дата рождения), род деятельности, страна происхождения, контактные данные, адрес, ветеранские льготы и инвалидность, образование, уровень владения языком, квалификации, карьерные достижения и награды, статьи для прессы, интервью и освещение в СМИ
4. 제공받는 자의 보유•이용기간 
4. Срок хранения и использования информации третьими лицами
 가. 문서 관리 : 개인정보 보유 및 이용 거부 요청이 있을 시 까지
1) Хранение документов: до запроса на прекращение хранения и использования личной информации

 나. 개인정보보호법 제15조(개인정보의 수집․이용)1항 1호에 의거
2) Согласно Статье 15.1 (Сбор и использование личной информации) «Закона о защите личной информации»

5. 동의를 거부할 수 있으며, 동의 거부 시 정보제공의 제한을 받을 수 있습니다. 
5. Вы вправе не давать свое согласие, в этом случае распространение вашей личной информации будет ограничено.

		개인정보 수집 동의 
Я даю согласие на сбор своей личной информации.
	□예   □아니요
□ Да   □ Нет 





		개인정보 제3자 제공 동의
Я даю согласие на предоставление моей личной информации третьим лицам.
	□예  □아니요
□ Да  □ Нет






	민감정보 수집 이용 동의서
Соглашение о сборе конфиденциальной информации 

	1. 수집․이용 항목 : 취업취약계층(보훈대상 및 장애인) 여부
1. Информация для сбора и использования: информация, необходимая, чтобы определить, относится ли лицо к уязвимой группе с точки зрения трудоустройства (лицо с ветеранскими льготами или инвалидностью)
2. 수집․이용 목적 : 정부기관 및 기타기관 연계 활용
2, Цели сбора и использования информации: для совместного использования государственными органами и другими учреждениями
3. 보유 및 이용기간 
3. Срок хранения и использования
 ․ 문서관리 : 개인정보 보유 및 이용 거부 요청이 있을 시까지
1) Хранение документов: до запроса на прекращение хранения и использования личной информации

 ․ 준영구 : 개인정보보호법 제15조(개인정보의 수집․이용)1항 1호에 의거
2) На полупостоянной основе: Согласно Статье 15.1 (Сбор и использование личной информации) «Закона о защите личной информации»


4. 위 민감정보 수집․이용 동의를 거부할 수 있으며, 다만 동의를 거부할 경우 다문화 이중언어 인재 등록에 불이익이 있을 수 있습니다.
4. Вы вправе не давать свое согласие на сбор и использование своей личной информации, но в этом случае могут возникнуть проблемы с вашей регистрацией в базе данных билингвальных талантов из мультикультурных семей.


	민감정보 수집 동의
Я даю согласие на сбор моей конфиденциальной информации
	□예   □아니요
□ Да □ Нет 








20   년     월     일
_____ (месяц) _____ (день) ________ (год)


이름 :              (서명)

ФИО и подпись: __________________________________________________ 



한국건강가정진흥원 귀하
Кому: Корейский институт здоровья семьи


○ 제출방법 : 우편제출 또는 이메일 제출 중 택1
○ Как отправить: Выберите способ отправки обычной или электронной почтой
- 우편 : [06578] 서울시 서초구 반포대로 217, 한국건강가정진흥원 이중언어인재DB담당
- Адрес: Лицо, ответственное за ведение базы данных двуязычных талантов (Bilingual Talents DB), Южнокорейский институт здоровья и благополучия семьи, Сеул [06578], Банподе-рё, Сочхогу (Banpodae-ro, Seocho-gu), 217
- 이메일 : insik@kihf.or.kr	
- Email : insik@kihf.or.kr
○ 문의처 : 한국건강가정진흥원(다문화 이중언어인재DB 구축․운영기관(여성가족부 산하 공공기관))
[bookmark: _GoBack]TEL. 02-3479-7772, 7773
○ Кому: Южнокорейский институт здоровья и благополучия семьи (госудаственное учреждение, организационно связанное с Министерством по вопросам гендерного равенства и семьи и ответственное за создание и ведение базы данных двуязычных талантов)
ТЕЛ.: 02-3479-7772, 7773
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